








Lisez ce manuel d’utilisation 
et en particulier les consignes 
de sécurité avant d’utiliser le 

produit. Conservez le manuel d’utilisation 
pour référence future et incluez-le lors de la 
transmission du produit à des tiers.
Celly S.p.A.ne sera en aucun cas tenu 
responsable des blessures ou dommages 
causés aux personnes ou aux biens résultant 
d’une mauvaise utilisation du produit.

Consignes de sécurité
Connectez le produit uniquement à l’intérieur. 
N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
Ne touchez jamais le produit avec les mains 
mouillées ou humides. N’utilisez le produit 
qu’à l’intérieur. Ne pas utiliser dans des pièces 

humides ou sous la pluie. Pour éviter tout 
dysfonctionnement ou dommage au produit, 
évitez les chutes accidentelles, n’écrasez pas, 
ne percez pas et n’exercez pas une pression 
élevée sur le produit. Tenir loin de l’humidité, 
de l’eau ou d’autres liquides. Si le produit 
entre en contact avec de l’eau, l’humidité ou 
d’autres liquides, ne l’utilisez pas pour éviter 
tout choc électrique ou dommage.
N’entreposez pas et n’exposez pas votre 
produit à une source de chaleur, à la lumière 
directe du soleil, à des radiateurs, à des 
cuisinières ou d’autres sources de chaleur 
telles que le tableau de bord de votre 
voiture en été. N’utilisez jamais le produit 
sans surveillance. N’utilisez jamais le produit 
lorsque vous passez d’un environnement froid 

à un environnement chaud. La condensation 
peut se produire et, dans certains cas, 
endommager le produit. Laissez le produit 
atteindre la température ambiante avant de 
connecter et de réutiliser. Cela pourrait prendre 
plusieurs heures. Température d’utilisation: 
-10 - 45 ° C. N’essayez pas de modifier, 
réparer ou démonter le produit. N’utilisez pas 
de produit endommagé. N’utilisez en aucun 
cas des produits de nettoyage agressifs, de 
l’alcool ou d’autres solutions chimiques pour 
le nettoyage car ils peuvent endommager 
le boîtier ou même altérer la fonctionnalité 
du produit. Débranchez tous les câbles 
connectés avant de commencer le nettoyage. 
N’immergez pas le produit dans l’eau ou 
autres liquides. Il n’y a aucune pièce réparable 
à l’intérieur du produit. Ne jamais l’ouvrir ni le 
démonter. Gardez le produit hors de portée 
des enfants. Ne laissez jamais des enfants 
ou des personnes handicapées utiliser 
des produits électriques sans surveillance. 

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas 
avec l’emballage en plastique. Ils peuvent 
l’avaler en jouant et étouffer. Remarque: si 
ce n’est pas nécessaire, n’ouvrez pas le capot 
directement avant d’annuler le travail. Ne 
regardez pas la lumière ultraviolette, ce qui 
peut provoquer des effets néfastes sur la 
vision. N’utilisez pas de lampe ultraviolette 
pour irradier directement le corps humain, les 
animaux et les plantes.

ATTENTION
Cet appareil contient un émetteur UV. 
Ne regardez pas la source de lumière.

Stérilisation
Vérifiez que le produit que vous souhaitez 
stériliser est compatible avec la lumière 
ultraviolette avant de l’utiliser.
Branchez la ligne de données équipée, avec 
alimentation USB (DC 5V / 2A - 9V / 2A Max) 
et allumez l’alimentation.

Si vous souhaitez utiliser la fonction 
d’aromathérapie, 2 ou 3 gouttes de parfum 
peuvent être versées dans le trou parfumé 
de la boîte, et l’arôme de la boîte peut être 
durci simultanément pendant le processus de 
stérilisation. N’utilisez pas de parfum alcoolisé 
pour éviter les effets néfastes sur la surface 
du téléphone portable à base de silicone.
Mettez le téléphone portable ou d’autres 
objets à stériliser dans la boîte et fermez le 
couvercle.
• Mode de stérilisation rapide de 3 minutes: 

appuyez une fois sur le bouton situé sur 
le dessus du couvercle, le voyant vert 
reste allumé et la lumière ultraviolette de 
la boîte s’allume en même temps. Vous 
pouvez éliminer 99% des bactéries. Si 
vous souhaitez mettre fin à l’opération, 
veuillez appuyer deux fois sur le bouton 
et le voyant vert éteint signifie que la 
stérilisation est terminée.

• Mode de stérilisation en profondeur 

de 10 minutes: sur la base du mode de 
stérilisation de 3 minutes, appuyez à 
nouveau sur le bouton sur le couvercle, et 
le voyant bleu reste en état de marche, 
la lumière ultraviolette dans la boîte 
est en cours de stérilisation. Lorsque 
la lumière bleue clignote pendant 5 
secondes et s’éteint, cela indique que la 
stérilisation est terminée. Vous pouvez 
éliminer plus de 99,99% des bactéries. 
Si vous souhaitez mettre fin à l’opération, 
appuyez une fois sur la touche et 
le voyant bleu éteint indique que la 
stérilisation est terminée

• Stérilisation complète: l’ensemble 
du processus de stérilisation est de 
3 minutes ou 10 minutes. Une fois 
l’opération de stérilisation terminée, le 
voyant correspondant clignote pendant 
5 secondes et s’éteint, le processus se 
termine automatiquement. À ce moment, 
le couvercle supérieur peut être ouvert et 

les articles stérilisés peuvent être retirés 
pour une utilisation normale.

Lorsque la boîte de stérilisation fonctionne, la 
lampe ultraviolette s’éteint automatiquement 
si le couvercle est ouvert pour éviter tout 
dommage au corps humain et aux yeux.
Lorsque la boîte de stérilisation fonctionne, 
elle allumera automatiquement la lampe 
ultraviolette pour la stérilisation uniquement 
après avoir fermé le couvercle.
Si le couvercle est ouvert en cours de 
stérilisation, l’opération de stérilisation est 
temporairement suspendue et la lumière UV 
sera automatiquement éteinte pour garantir 
qu’elle ne causera pas de dommages au corps 
humain à l’extérieur de la boîte; une fois le 
couvercle fermé, la lampe ultraviolette se 
rallumera et le fonctionnement reprendra.
Si le produit n’est pas utilisé pendant une 
longue période, la lampe UV peut avoir un 
processus de préchauffage avant le début 
de la stérilisation, le préchauffage prend 

environ 10 secondes, après le préchauffage, 
la lumière UV s’allume automatiquement.
Si les lumières verte et bleue scintillent 
alternativement, cela signifie que la lumière 
d’ozone ultraviolet est endommagée. Veuillez 
ne pas utiliser pour le moment et contactez 
immédiatement le fabricant.

Fonction de port USB
Le produit est fourni avec un port USB 
supplémentaire, vous pouvez charger 
des appareils (smartphone, écouteurs, 
casque, etc.) à l’aide d’un câble USB 
compatible (non inclus). La sortie est DC 
5V / 2A (10W max), veuillez vérifier la 
compatibilité de votre appareil avant de 
le connecter.

spécification
USB-C entrèe: DC 5V/2A-9V/2A max
USB sortie: DC 5V/2A
Puissance de stérilisation: 2W

Température de fonctionnement: -10°C- 45°C
Longueur d’onde ultra violette: 185 nm et 
254 nm
Poids net: 375g
Dimension limite: 200x120x54 mm
Dimension interne: 178x100x24mm
Durée de vie jusqu’à 10.000 heures

Nettoyage
Débranchez tous les câbles avant le 
nettoyage. Si nécessaire, nettoyez le produit 
avec un chiffon humide et laissez-le sécher 
complètement avant utilisation. Utilisez une 
brosse propre avec des poils doux et longs 
pour éliminer la poussière sur les connecteurs. 
N’utilisez pas de solvants, de produits de 
nettoyage corrosifs ou gazeux. Assurez-vous 
qu’aucune eau ou autre liquide ne pénètre 
dans le boîtier.

Espace de rangement
Rangez le chargeur dans un endroit propre 
et sec. Gardez-le à l’abri de la lumière directe 
du soleil.
 

Élimination du produit
(Applicable dans les pays avec des 
systèmes de collecte séparés de 

matériaux recyclables)
Les anciens produits ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères! Si le 
produit n’est plus capable d’être utilisé à un 
moment donné, éliminez-le conformément 
à la réglementation en vigueur dans votre 
pays. Cela garantit que les anciens produits 
sont recyclés de manière professionnelle et 
exclut également les conséquences négatives 
pour l’environnement. Pour cette raison, les 
équipements électriques sont marqués du 
symbole illustré ici.

Ce produit est conforme à RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. Le 
produit porte le marquage CE et 

est conforme aux normes de sécurité établies 
par l’Union européenne. La déclaration de 
conformité est disponible sur les pages web 
dédiées à ce produit sur www.celly.com.

Celly® est une marque appartenant à CELLY 
S.p.A.
Toutes les marques sont enregistrées 
et appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.

CELLY S.p.A., via Energy Park 22,
20871 Vimercate (MB) - Italie
Made in Chine.
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